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.
Hacnopr $poHI2 OUEHOUHBIX CPEACTE N0 y4eOHOH quCHuIInHe

: «[IpakTuKa ycTHOH ¥ HHCbMEHHOMH peun (aHTIniCKOro)»

. 1.Mogem KOHTPOJHUPYEMbIX KOMIETEH Wi

" 1.1. KomnereHuuy, popMupyeMbI€ B POLIECCe M3yueHus aucuumivnbl (7,8 cemectp):

Iudp DopmyaHPOBKA KOMIIETEH MM
KOMIIETEH MK
: ObwexynvmypHvle KOMNemeHyuy
OK-4 Crioco6HOCTh K KOMMYHHKALMM B YCTHOM W TMHCHhMEHHOH (OpME Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM f3bIKAX sl PELIEHUs 3aad MEKIMYHOCTHOrO M MEXKYJIBTYPHOro
B3aUMOACHCTBUS
OK-5 CniocobHOCTh paboTaTh B KOMAHJE, TOJEPAHTHO BOCMPUHUMATL COLMAIBHBIC,

KyJIbTYPHBIC W JINYHOCTHLIC Pa3inykis

I’popeccuonansvrvie KOMnemenyuy

IK-4 CriocoGHOCTE  UCTOJIb30BATh  BO3MOXKHOCTH — 0Opa3oBaTeNbHOW — cpelpl  [is
JOCTUIKEHHS  JIMYHOCTHBIX, METAlPEAMETHBIX U INPEAMETHBIX pPEe3yJIbTaTOB
obyuenuss 4 obecneueHMs: KauecTBa y4eOHO-BOCIIMTATENIBHOTO — mpouecca
CpENCTBAMH MPEnoaBaeMblX YUeOHBIX PEIMETOB

1.2. Dmanvl popmuposanusi KOMnemeHyuil 6 npoYecce u3y4enus OUCYUNIUHbL.

KOHEUYHBIMY Pe3y/bTaTaMi OCBOEHHS MPOrPaMMBbl JUCLUILTHHDI ABJISIOTCS CPOPMUPOBAHHbIC Ha
IEpBOM YPOBHE KOTHUTHBHBIC IE€CKPUITTOPBI «3HATHY, KYMETbY, «BIA/ICTh), PACMIHCAHHBIE MO OTAE/ILHbIM
KomreTeHuuaM. GOPMUPOBAHHUE 3THX JECKPUNTOPOB IMPOUCXOAMT B TEYEHHE OJHOrO CeMecTpa Mo
5Tanam B paMKax PasIMyHOro BUJA 3aHATHM W CAMOCTOATEbHOM paboThl.

@opMHpOBaAHHE KOMIETEHIHH B yueOHOM npouecce

Konrponupyem
ble ILranupyembie pe3yabTaThl 00ydeHus
KOMIIeTeH U H (3uaer, ymeer, BjajgeeT)
(wradp
KOMIIETEHIINH)

3HaTh: JIMHTBHCTUYECKME  TEPMUHBI W TIOHATHS,  HEOOXOMUMbIE VISt
COBEPLICHCTBOBAHMS S3bIKOBOM ¥ KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH (B 00bEME,
onpenesisieMoM pabouei MporpaMMOr MCIUTUIMHBI)

VMeThb: MOHUMATh, AHAJIU3UPOBAThH, BOCTIPOU3BOUTL U KOMMEHTUPOBATH
OK-+4 NPOYMTAHHBINM TEKCT HA PYCCKOM U W3y4aeMOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE M0 TEME,
CBSI3aHHOM C HANpPaBJIEHUEM W/WIH MPOQUIEM MOANOTOBKH.

Baagerb: (HOHETHYECKUMH, JIEKCUUECKUMU, TPaMMaTUIECKUMH, CTHIIUCTHYECKUMU
CPEJICTBAMH H3Y4aEMOTO MHOCTPAHHOIO S3bIKa B OOBEME, YCTAHOBIEHHOM paboyei
nporpaMMON JUCUUIIIMHBEL

3HaThL: KAK OPMEHTUPOBATHCS B COLMANBHBIX, KYJBTYPHBIX W JIMUHOCTHBIX
pasnuumsX JIIoel u B cnocobax B3auMOJICHCTBUSI B rpymmie.

VMern: [IaHWPOBaTh W OCYIUECTBIATL — MEMUIMYHOCTHO® M IpYyNmoBoe
B3aMMOJEHCTBYE C YUETOM COLMAJBHBIX, KYJIBTYPHBIX W JIAMHOCTHBIX PA3IH4UH
[IAPTHEPOB.

OK-5

Baagers: HaBbIKAMU  CaMOCTOSITEJIBHOIO  OCYLUECTBJICHUS HpO(bCCCVIOHaJ'[bHOﬁ
NEATEJIBHOCTH OpraHu3oBaTts MEXJIIMYHOCTHOC H rpynnoBoe B3aMMOJIEHCTBUE C
YUY€TOM COLUANILHBIX, KYJIbTYPHBIX 1 JIMYHOCTHBIX pa:muqm‘/’l YJICHOB KOMaH/bI.

3HATL: CONEPKAHWE, CTPYKTYpY, OCODEHHOCTHM MCIIOJIB30BAHUS MNefaroramMu M
obyuarolUMUCs  DJIEKTPOHHOM — 0OpasoBaTeNbHOM — cpensl  0OpasoBaTesbHOM
OpraHM3aLMK; 3HAET OCHOBHBIE TUITHI M HaubosIee 3HAUNMbIe HHTEPHET- PeCypehl U
MHTEPHET-CEPBUCHI, 4PECOBAHHBIE MeJlaroraM 1 00y4aromumcest (B COOTBETCTBUM ©
HepevHeM, yCTaHABIHBAEMbIM paboueit rporpaMmoi JMCUMIUTHHBL);
3aKOHOMEPHOCTH M MEXAHU3Mbl PAa3BUTHS MEXUTMYHOCTHBIX OTHOLUCHHH, TPUIUHBI
BO3HVKHOBEHUS, OUHAMHKY M CTpaTerdd pa3pelieHus KOH(MIIMKTOB; OCO3HACT
crenuduky 6apbepoB B MeJarorudeckoM oOIeHNH;

cuctemy GOpM OpraHmsaluu JOCyra JeTell; HasHayeHue U OCOOEHHOCTH
HCTOJIb30BAHMS Pa3IMuHbIX (POPM Y METOOB JOCYrOBOM HAeATEILHOCTH
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YMerb: aHaM3UPOBAThL IIKOJbHbIE YYEOHMKH C TOYKM 3pPEHHUSI COOTBETCTBHUS MX
CoaCpyKanusi M METOLAMYECCKOro annapara HeisaM JNOCTHIKCHMS MPEAMETHBIX,
METaInpeIMETHBIX U IMYHOCTHBIX Pe3yJIbTaToB;

aHanu3MpoBarh  OOpa3OBATENIbHbIA  MPOLECC, JIOKANBHBIE — IIPAaBOBBIE  AKTHI
OpraHu3aLyy, OTHE/IbHbIE NEJaroruyeckue ASHCTBUS C TOYKHM 3PEHUs pealu3aluy
(GyHKL@H, npaB U 00S3aHHOCTEH YYaCTHUKOB 00Pa30BATENbHBIX OTHOLICHHIA;
AHAJIM3WPOBATh MENArorudeckue JEeHCTBHMSL C TOYKU 3PEHMS MCIIONB3OBAHMS
aKTUBHLIX (OPM, METONOB K TEXHONOTHH O00pa3soBATENHHON JESTENBHOCTH,
obecnevrBalolMX — pasBUTHE y OOY4YalOIIMXCS TBOPYECKHX  CIIOCOGHOCTEI,
FOTOBHOCTM K  COTPYIHHWYECTBY,  aKTHMBHOCTH,  WHULMATUBHOCTH W
CaMOCTOSTENIBHOCTH

Baagers: HaBbikamn aHankza 00pa3’oBaTENBHOrO MPOLECCA C TOYUKH 3PEHHMS
MCTIOJIb30BAHUS PECYPCOB 00pa30BaTEIbHOMN Cpepl;

HaBBIKAMH ~ B3aUMONEWCTBHA €  OOy4YalOWIUMUCH, POAMTENSMA  (3aKOHHBIMU
NPEICTABUTENIAMH) OOYHAIOLMXCsl, 4YIEHAMU IENarorduyeckoro KOJJIeKTHUBA ¢
YYETOM MX paB ¥ 0043aHHOCTEH ¥ HAa OCHOBE HOPM M NPHMHLIUIIOB TeJaroruueckoi
STHKHU;

HaBBIKAMY CHCTEMATHYECKOTO WCMONL30BaHUS aKTHUBHBIX (OpM, METOAOB H
TEXHOJIOrMH 00pa3oBaTesibHON JeaTebHOCTH

1.3. Obwas npoyedypa u cpoxu npoGedeHYss OYEHOUHBIX MEePORPUIIIUT.

OueHuBaHWe pPe3ynbTaToB OOYYEHHS CTYHCHTOB [0 [WCUMIUIMHE OCYIIECTBISETCS MO
pernaMeHTy TEeKYyIIEro KOHTPOJISI M MPOMEXYTOYHOW aTrectanyu. Tekymuil KOHTPOJb B CemecTpe
TNPOBOIMTCSE C LENbIO OOECIeveH sl CBOEBPEMEHHON OOpaTHOM CBSI3W, AN KOppPeKLUMM OoByueHus,
aKTHBU3ALHU CaMOCTOSITENILHON paboThl CTyAEHTOB. Pe3ynbTarThl TEKyLIero KOHTPONS MOABOASTCS [0
1ikaJie 6anyibHOM CUCTEMBI.

2. llporpaMma oLeHHBAHNS KOHTPOJNPYEMONH KOMIICTEHI{HH:

Kop
Kounrpomupyemble Moayin, | KOHTpoJHpyeMoOii HanmenoBanme
Ne poJHpy Y poJupy
B paszaesnbt (TeMbl) TUCH MR KoMmeTeHuu (AIn OLEHOYHOT0 CPEACTBA
€€ YACTH)
Texymas arrecranus
Higher Education OK-4
| OK-5 3aJaHus TSl CAMOTIOATOTOBKH,
K4 NpaKTH4eCKHe 3aJaHus
Courts and Trials OK-4
) OK-5 33JJaHUs AJIS CAMOTIOIOTOBKH,
T1K.4 NPaKTHYECKHE 3aIaHus
3 Books and Reading OK-4 3aaHus [AJIs CaMOTIOArOTOBKH,
OK-5 MIPaKTUYECKUE 3a0aHus
Man and Music OK-4
4 OK.5 3a[aHUs JJIsl CAMOTIOATOTOBKH,
K4 NPaKTUYECKHE 3a5aHUsI
Difficult Children OK-4
5 OK-5 3aJjaHus AJIS1 CAMOTIOITOTOBKHY,
TIK.4 NPaKTUYECKHE 3a1aHus
Television OK-4
6 OK-5 3a[0aHUS AJIS CAMOTIOATOTOBKH,
1.4 MPaKTUYECKUE 3aIaHNs
Customs and Holidays OK-4
. OK-5 3a7aHHS AJISL CAMOTIOAIOTOBKM,
K4 MPAKTUUSCKHUE 3aaHus
Family Life OK-4
g OK-5 3aJaHus ISl CAMOTIOrOTOBKHY,
K4 NPaKTUYECKUE 3aaHus]




Individual Reading OK-4
9 OK-5 3a/laHus 718 CaMOTIOITOTOBKH,
| K4 MPaKTUYECKUe 3aJaHns
IMpomexyToUHAS ATTECTAUMUN
1 OK-4 TECTOBbIE 3alaHUs
OK-5
2 OK-4 TECTOBBIC 3aJJAHHUS
OK-5
3 .| OK-4 TECTOBLIE 3a0AHUs
OK-5
4 OK-4 TECTOBBIE 3alaHUs
OK-5
: T1K-4
. 5 OK-4 TECTOBBIE 3aaHUsI
OK-5
T1K-4
6 OK-4 TECTOBLIE 3aJaHUS
OK-5
[IK-4
7 OK-4 TECTOBbIE 3aJIaHUS
OK-5
K4
8 OK-4 TECTOBbIE 3aJaHUs
OK-5
IK-4
9 OK-4 TECTOBbIE 3aaHUS
OK-5
IK-4
HUrorosasi arrecranus
1-4 OK-4 WUTOTOBBIY TECT/BOMPOCHI K
OK-5 3a4eTy ¢ OLEHKON
TIK-4
5-9 OK-4 WUTOTOBBIN TECT/ BOMPOCHI K
OK-5 sK3aMeHy/ SK3aMEeHALOHHbIE
TIK-4 OuJieTsl

TpoLieaypa NPOBE/IEHUs OLEHOUHBIX MEPOTIPUSTHE MMEET CIICAYOLIMH BHU/L:
A.Texylui KOHTPOJIb:

B KOHIIE Ka)[IOT0 3aHATHS CTYAEHTAaM BBIIAIOTCS 3a[JaHus [Jisi BHEAYIMTOPHOTrO BBIMOIHEHHS 110
COOTBETCTBYIOLLEH TEME.

CTyneHTaM, NPOMYCKAIOMM 3aHATHS, BBIJAIOTCS JOTIONHUTEbHBIE 3aJaHHs. [MoaseneHue
WTOTOB KOHTPONS MPOBOJMTCA O rpaduKy MPOBENEHHs TeKyilero KOHTposs. OueHka AecKpUnTopos
KOMIIETEHLIMI TPOM3BOMWTCS IMyTEM IPOBEPKH COHEPXKAaHWS U Ka4yecTsa oopmMIIeHHsT OTYeTa U
VHIMBHLYANbHOM WA IPYITIOBOM 3aIMThl KQXK/Or0 3aaHUs CTy/IeHTaMK B COOTBETCTBUH C rpadukom
MPOBEIEHUS 3aHATHH. Pe3y/IbTaThl OLEHKU YCIIEBAEMOCTH 3aHOCATCS B YKy PHAIL U IOBOAATCA 110 CBENCHNS
crynentos. CTyHeHTaM, He BBIMONHUBIIMM y4eOHbIH M1aH MO AUCLUIUIMHE B [OTHOM obbeMe, BBIAAIOTCS
JIOTIOJTHUTEJIbHBIE 3a/IaHUs HA 324ETHOM 3aHATUY B IPOMENYTOUHYIO aTTECTALHIO.
B. IpomexxyTouHas arrectaius (aTTecTauus).
[TpoMerxxyTo4Hast aTTeCTalysl M0 JUCUUIUIMHE POBOJAUTCS B dopme aTTecTaliK B CEPEAUHE CEMECTPE 10
rpaduky y4eOHOro npouecca.
B. Wrorosas arrectaups (7 ceMecTp — 3a4€T ¢ OLEHKOMH, 8 ceMecTp — 3K3aMeH).
YToroeas aTTecTalys Mo JUCLUTNIMHE TPOBOAMTCS B (JOPME 3a4eTa ¢ OLEHKOH B CE/IbMOM CEMECTPE U B
(hopMe 3K3aMeHa B BOCbMOM CemecTpe 1o rpaduky y4ebHoro mporecca.
: 3aueTHOE 3aHATHE POBOMTCS COTMIACHO KalleHAapHoMYy rpaduky y4eGHoro npouecca. Mrorosas
OLIEHKA OTPEIENIETCs KAK CyMMa OLIGHOK, TOJTy4EHHBIX B TeKYLIEH aTTeCTalMy 1 110 Pe3ybTaTaM OTBeTa
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Ha sk3ameHe. [IpoBepka OTBETOB U OOBABICHUE pE3yJbTATOB [POWU3BOAMTCS B JEHb 3K3aMEHA.
Pesyinbrarsl arrecTalyy 3aHOCATCS B 3a4€THYIO BEAOMOCTb M 3aU€THYIO KHIKKY CTyheHTa (pH craue
ok3ameHa). CTYHEHTBI, He TpPOLIENUIME WTOTOBYK ATTECTALMIO MO TIpaQuKy CeCCHH, JOMKHBI
JIMKBUIMPOBATD 3a/I0JDKEHHOCTD B YCTAHOBJICHHOM MOPSIJIKE.

2.1. Illxana oyenusanus ycnesaemocmu.

J1s OLEHKH NECKPUNTOPOB KOMITETEHUMI HCHONb3yeTcss GajulbHas IIKajda OLEHOK. Hnst
onpeaeneHus hakTHUECKUX OLEHOK KXKIOTO MOKa3aTeNs BBICTABIAIOTCS CISAYIOLHe Gallbl:

—  Pe3yJIbTaT, COAEPINKALIMH TOJIHBIA [PABWIBHBIA OTBET, TOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOLIMIA
TPeGOBAHMAM KPUTEPHS, — MAKCHMAITBHOE KOJIMYECTBO 6amoB (85-100%);

—  pe3ynbTart, ColepiKaluMil HEMONHbIA MPaBUIIBHBIN OTBET (CTENEHb MOJHOTH OTBETA — GoJiee
60%) wnu oTBeT, copepKaIMi HE3HAYUTENbHBIE HETOUHOCTH, T.6. OTBET, WMEIOIMH HEe3HAUYMTE/BHbIE
OTCTYIUICHHS OT TpeGoBaHuUM KpuTepus, — 75% OT MAKCUMAJIBHOTO KOJHYECTBA GAJUIOB;

—  Pe3yJbTaT, COACPIKAIIMK HENONHbIN MPaBUIIBHBIA OTBET (CTENeHb MONHOTHI OTBETa — OT 30
no 60%) wnu OTBET, CONEpPXKALIMY 3HAUUTENLHBIE HETOYHOCTH, T.C. OTBET, UMEIOIIKUH 3HAYUTEIbHBIC
OTCTYIICHHUs OT TpeboBanui Kputepus — 40 % OT MaKCUMaIbHOTO KOJMYeCTBa BalioB;

—  Pe3ynbTar, COAEPKAIMIA HENOJIHbIHA MPaBUIIbHBIA OTBET (CTENEHb MOJHOTH OTBETA — MEHEE
30%), HenpaBuibHBIA OTBET (OTBET HE MO CYLUECTBY 3a[aHWsA) WIM OTCYTCTBHE OTBETA, T.e. OTBET, HE
COOTBETCTBYIOLIMH MOJTHOCTLIO TpeOoBaHUANM KpuTeps, — 0 % OT MaKCUMATBHOIO KOJMYECTBA BaIJIOB.

CrynenrtaM, npomyCTHBIIMM 3aHSTWs, HE BBINONHMBLINM JOTOJHUTENBHBIE 3a0aHUS U HE
OTHHTABIUIMMCS MO TEMaM 3aHATUH, oOmui 6an no TekyeMy KOHTposo cHmKaercst Ha 10% 3a kasknoe
MPOMyLICHHO® 3aHATHH 6e3 yBaskuTenbHOlN npuurHbl. CTy/ieHTaM, MPOSBUBIIAM aKTHBHOCTb BO BpeMst
3aHATHH, O0OWMH Gamr no  TeKylmeMy ~KOHTPOJIO MOXeT ObiTh  yBenuueH Ha 20%.



3amanus JJist NPOBEASHHA TEKYLIEro KOHTPOJIs
o aucuminHe «[IpakTHKa yCTHON B NHCHMEHHOH peun (AHTIHACKOro A3bIKa)»
aas crynentos IV kypca
HanpasJenns noxrorosxy «Ilexaroruaeckoe obpasosanue
npodus noarorosku «HOCTPaHHBI SI3BIK» € HONOTHATENLHBIM Hpoduiem «nocTpanupiii
" SI3BIK,
VII/VIIX cemecTp

Translate from Russian into English.
_ 1. B Hacrosiee BpeMsl aTTecTaT O cpeaHeM oOpasoBaHuM TpeOyeTCs aist MOCTYIUICHUs BO BCE
BYy3bl Poccuu.

2. OueHka YCNEBaeMOCTH CTYICHTOB pa3paboTaHa Takum 00pasoM, 4YTO YCHEBaeMOCTh
[10C/EAHMX B OCBOGHHH TPEJMETOB, BKIIOYEHHBIX B yueOHYIO MPOrpammy, TUIATENBHO U OOBEKTHBHO
KOHTPOJIMPYETC.

3. DTH METOMHKH MPEJCTABMIOT COOOH KOMIIEKCHYIO CHCTEMY OLIEHKH, C TIOMOLLBIO KOTOPOH
3HAHMs U HABBIKY CTICLMAIICTOB BCE YTy IIAIOTCS, & Oy eHHAs KBaJTU(UKALIMS CTAHOBUTCS LIEHHOM.

4. VIMeHHO B XOAe 95TOro mnponecca oOydeHHs: OOJBIIMHCTBO OpUTaHCKUX CTYAEHTOB
MpUOGPETAIOT WIKPOTY AKAIEMUUYECKHX 3HaHHU, HEOOXOMUMYIO /U SK3aAMEHOB M0 OKOHYAaHUM Cpe/iHeH
HIKOJIBI.

5. JIOBONBHO MHOTO CTYIEHTOB HE MOTYT MO3BOJMTH CE0€ JKUTh B KOJICPKE U MHOIME W3 HUX
BBIHYKIEHbl MCKaTh MOAPAOOTKY Ha HEMOJHblM pabo4vii ACHb, a 3TO, B CBOIO OYEPE[b, CHIKACT
TPAMLIMOHHO BBICOKOE KQ4eCTBO 00Pa30BaHus B OPUTAHCKOM YHUBEPCHTETE.

: 6. YHHBEPCHUTET YXOJUT CBOMMH KOPHSIMH Kak MUHUMYM K KOHLy XII Beka, XOTd TOYHas nata
OCHOBaHHUsI OCTAETCSI HEACHOM.

7. Beicmee o6pazoanue B CLIIA MaHuT CTYACHTOB U30 BCEX YTOJIKOB MUPA.

_ 8. MHorue aMepUKaHCKVE KOJUIEIKH M YHHUBEPCUTETBI ObLIM OCHOBAHBI PEIUTHO3HBIMU
FpyNNaMy U HAXOJATCS! B BEACHUH MECTHBIX PEJIMTMO3HBIX OPraHU3allkH.

9. Tlocne TMOCEMIEHUs 3aHATUM B TEUCHWE CEeMecTpa WiIu JABYX CTYJCHT MOXET MOCTYNUThL B
HOBBII YHUBEPCUTET, TO €CTh EPEBECTUCH B APYTOd YHUBEPCHUTET.

10. YacTHble KOJUICLKH U YHUBEPCUTETBL, 0c00eHHO GoJiee KPYIMHBIE, XOPOLIO U3BECTHBIE, TAKUE
kax apsapn, IIpuncTon u Venbckuil YHHBEPCUTET, MMEIOT XKECTKHE TPEeOOBAHMA Il MOCTYIUICHHS,
BKJIIOUAs 9K3aMEH, HAIMCaHKE BCTYNUTENBHbIX 3CCe.

11. TIpexncraBbre cebsi B UETKO HAMMCAHHOM (JIydllle BCEro B HAOPAHHOM Ha KOMITBIOTEPE BHJIE)
MaHepe, yKa3aB CBOM (DOHOBBIE 3HAHMs, HArpajbl, JOCTIKEHMsS, HMHTEPECHI, CIOPTHBHBIC Tpodeu,
YBJICUEHHUS! U KU3HEHHBIE LISJTH.

12. VueHble YuKarckoro yHUBEpCUTETa MEPBLIMH Pa3IAEUIA aTOM, U3MEPHIIM CKOPOCTh CBETA U
pa3BuiM 00J1aCTh COLMOJIOTHH.

13. Ecid BBl XOTHTE JOCTHYL He(hOPMABHOrO CTWISL, NMPUXOAUTE MOpaHbIe ¥ HaUWHANTE
y3HaBaTh CBOMX CTYACHTOB.

14. Ecnu BbI mpeanoduTtaere Oosiee GOpPMabHBIM CTWIIb, AOKAWTECH HA3HAYEHHOro 4aca, a
3aTeM 3aX0JIUTe B ayJUTOPHIO.

15. He 3a0yapTe, 4TO FOBOPUTH HY)KHO ME/JIEHHO, HYXHO COCPEJOTOUMTHCS Ha TOM, HTO BbI
XOTHUTE MOJIY4YUTh, BMECTO TOTO, KAK Bbl TOBOPUTE 3TO WJIH KaK Bbl BBIIJIAJNUTE.

16. IpepocTaBsTe CTYACGHTaM CBOH MiaH, COAEPKAIMH CIIEYIOLIYIO yWHpOpPMALMIO: Balle WMS,
yachl paGoThl, BpeMs M MECTOIONIOKEHHS APYrMX BCTped, HOMEp BaIlero paGouero TenepoHa,
KOJIMYECTBO W JaThl 9K3aMEHOB, MH(POPMALMIO O cjaue JabopaTOpHBIX WM JOMALIHHX 3a/aHuH,
MHCTPYKLMM MO KypCcOBbIM pafoTaM WM ayIMTOPHbIM TpOEKTaM, WHQOPMALMIO O TOM, KaK
OMPEENAOTCS OLECHKH, BPEMS M ATy UTOTOBOIO BK3aMEHa U APYTyI0 WHTEPECYIOLLYIO UHPOPMALHIO.

17. DHTy3ua3sM HCXOAMT W3 YBEPEHHOCTH, BOCXWILCHUS KacaTeJbHO JIMCUMIUIMHBL U
yIOBOJIBCTBHS OT MPENOIABAHUSL.

Kpurepuu ouenKm:
- OLIEHKA «OTJIWYHOY» BBICTABIAETCS CTYAEHTY, €CJTH BbINoJHeHo 85-100%.
- OLEHKA «XOPOIUOY» €CIH BbINOHEeHo 75-80%.
- OLCHKA «YJIOBJETBOPHUTEIBHOY €CIU BITIONHEHO 60-75%.
- OLIEHKA HEYJIOBJIETBOPUTENILHO» MEHbIIES 60%.



3apaHus JUisl NPOBEXEHHS TEKYIEro KOHTPOJIS
no pucupnnie «[IpakTuKa yCTHOM 1 NHCbMEHHOMH pevu (2HTIMACKOro A3hiKa)»
ans cryaentos IV xypea
Hanpasienns noarorosku «Ilexarornueckoe o6pazosanne»
npoduis moarorosxku «Mnocrpannbii 9361K» ¢ JONOJHATENLHBIM npoduiem «AHOCTpaHHbIH
AIBIKOY,
VII/VIII cemectp
Translate from English into Russian.

1. All the students acquired a comprehensive knowledge in the field of science and humanities
at the faculty of Philosophy.

2. Applications are accepted from citizens of both sexes who have completed secondary
education and passed a competitive entrance examination.

3. Students who accumulate a number of arrears in their new academic year would be dismissed
from their educational institutions.

4. During the last two years of high school they specialize in college preparatory courses and
then they take special national examinations (“A-level” exams or “Scottish leaving examinations”) in
order to qualify to compete for admission to a university program.

5. The application system to Cambridge and Oxford often involves additional requirements,
with candidates typically called to face-to-face interviews.

6. The university's formal head is the Chancellor, though as with most British universities, the
Chancellor is a titular figure, rather than someone involved with the day-to-day running of the university.

7. Selection is based on achieved and predicted exam results; candidate-submitted written work:
interviews, which are held between applicants and college tutors; and, in some subjects, written admission
tests prior to interview.

8. Academic advisers offer information, guidance, and advice throughout the academic pro-
gram.

9. SAT is a three hour test, primarily multiple choice. It measures verbal and mathematical
reasoning abilities.

10. Successful applicants are usually chosen on the basis of their high school records;
recommendations from their high school teachers; the impression they make during interviews at the
university and their scores on the SATs.

11. It is very important to read the requirements sent to you with the school's application for
admission and to supply exactly the documents required and in the form required.

12. Students may opt to join faculty in research through the College Research Opportunities
Program, or they may design their own research projects.

13. Allow a little extra time for “lost” students.

14. Public speaking beats out sharks and flying as the number one fear in the United States.

15. Briefly sketch the kind of material presented in your class and the kinds of activities required
of them throughout the semester to give students an idea of what to expect from your course.

16. Your facial expressions and smiles, attentiveness to students, movement away from the
podium or chalkboard, and eye contact that is long enough to observe students' expressions will all
demonstrate your enthusiasm.

17. Other ways to express enthusiasm include using vocal inflections to emphasize and de-
emphasize material, and being willing to listen to students and to express interest in their contributions.
Kpurepuu omenicn:

- OLEHKa «OTJIUYHOY» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJid BbINOAHEHO 85-100%.

- OLEHKa «XOpPOLIOY» €CJIH BhINMoJHEeHO 75-80%.

- OLCHKa «YJOBJETBOPUTENBHOY €CITH BhINONMHEHO 60-75%.

- OLEHKa «HEYIOBJIETBOPHUTENLHO» MeHbLIe 60%.



3aganus A8 NPOBENCHHS TEKYIEr0 KOHTPOJIS
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st crypentoB IV kypea
HanpasiaeHns noaroroexn «Ilegarornyeckoe oGpasosanner
npoduist NoAroToBKH «HOCTPAHHDIN F3BIKY ¢ ONOIHUTENLHBIM NpoduIem «MnocTpanubiii
AZBIEOY,
VII/VIII cemectp

Explain the meaning of acronyms.
A.B.
AM.
B.A.
B.A.A.E.
B.A.E.
MBA

M. Sc.
LLD
MusB(ac)
MusD(oc)
MBBS
MBA
MSA

DD

DDS
DLit(t)
DLit(t)
BEd

BD

B. Sc.
BDs

BL

BL

i
Phil

MEd
MFA
MLitt
MLitt
MD
M.Ed.
AA.
A.Se.

Kpurepuu oenKu:

: - OLCHKA «OTJIMYHOY» BBLICTABIIIETCS CTYACHTY, €C/IK BBINOJAHEHO 85-100%.
- OLEHKa «XOPOLIOY» eCJIU BhINOJHEHO 75-80%.
- OLICHKA «yJIOBJIETBOPHUTENILHOY» €CJIH BbiOJHEHO 60-75%.
- OLIEHKa «HEeYOBJIETBOPUTENIbHOY» MeHbIe 60%.
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Ajst eryaenTos IV kypea
HANPABJECHUA MMOATOTOBKH «l'[euarornqeclcoe oﬁpazonaﬂne»
npoduns noarorosku «MnocTpaHHbIi A3BIK» ¢ JONONHATENLHBIM NPOPHIEM «UHocTpanubIi
ABBIKY,
VII/VIII cemectp

L. Read the article and determine your type of character and personality. Prove it.
ADOLESCENT CHARACTER AND PERSONALITY

Persons with good character make a society better, and, in the end, they lead the most satisfying lives.
Character is a word with many meanings. Character is influenced by many things. A long time ago
Theophrastus, the Greek philosopher, asked: “Why is it that all Greece lies under the same sky and all the
Greeks are educated alike, we have different characters?” His question has been repeated many times by
many people, and we are asking it once more. What things account for difference and similarities in
character? ,
An individual’s behavior is a product both of the social environment in which he has lived and of his own
personal make-up.
Our studies are based upon the postulate that character, to a very great extent, is learned behavior. It is
learned in three general ways:

1) through reward and punishment,

2) through unconscious imitation,

3) through reflective thinking.
Moral character can be understood only in relation to the over-all personality of the individual. Good
character means one thing in one type of personality and something quite different in another type;
character is formed differently in different personalities.
There are the following personality “types”:
: 1) Self-Directive Person (21 %),

2) Adaptive Person (11 %),

3) Submissive Person (17 %),

4)  Defiant Person (4 %),
: 5) Unadjusted Person (16 %).
The Self-Directive Person is conscientious, orderly, and persistent. He sets high standards for himself and
is seldom satisfied with his performance. He is ambitious and strong-willed, yet characterized by self-
criticism and self-doubt. The Self-Directive Person enjoys a very good reputation, especially for
responsibility and honesty. He is known as a leader in school and in the organizations to which he
belongs. He is usually a good student. He does not rely upon physical attractiveness for acceptance and
popularity.
The main characteristic of the Adaptive type is the almost unconscious adoption of good patterns of
conduct. Good character develops easily and naturally. The Adaptive Person is sociable and friendly.
Usually he is good looking and optimistic. Though he enjoys leadership, he does not strive hard for it. He
fits readily into almost any social situation and seems to conform naturally to the expectations of the
people with whom he is associated. In an adolescent group the Adaptive person does not have very strict
moral criteria. Ability to take situations as they come and adjust himself to almost any group are
characteristic features of the successful social conformer. This personality type is more characteristic of
girls than of boys in our sixteen-old group.
The Submissive Person is one whose attitude toward his surroundings is one of passive acceptance. He
lacks self-confidence and gains security by conforming to standards set up by stronger personalities. For
the most part he finds his satisfactions in the approval he gets for doing what is expected of him. He has
little or no desire to be a leader. He feels more secure in following the lead of others than in initiating
action himself. , _
The Submissive Person wants to avoid conflict and stays away from situations where conflicts are likely
to arise. Teachers approve the Submissive Person because he is uncritical and causes no trouble. He has
standards and a strong sense of duty.
The development of the Submissive personality is usually fostered by authoritative parents, parents who
are “never wrong”, or by frequent association with strong aggressive personalities whom it is difficult and
unpleasant to oppose.



Would the Submissive Person, if brought up in a bad moral environment, develop a bad moral character?
Since this type of person is unaggressive, he probably could not show aggressive types of behavior, such
as fighting and cruelty. However, he could be a liar or a moral coward, if those whom he recognized as his
authorities taught him to be so.

The Defiant Person is openly hostile to society. He shows his hostility by doing poor schoolwork and
‘refusing to comfort to social expectations. The Defiant Person is one who has had early and continued
experience of neglect and frustration. Society, represented at first by his family and then by the school and
the peer group, has not satisfied his needs; and he, in turn, has failed to incorporate the ideals and values
of society. Thus, he grows up without knowing the satisfaction of being rewarded for socially acceptable
behavior. He is unable to cooperate with others in group activities and becomes aggressively selfish and
self-centered. He will be dishonest when it appears to be to his advantage; he will be disloyal, and a moral
coward.

The Defiant Person is so definitely unadjusted that an improvement in his social environment will not
help him much. He needs the help of a psychiatrist.

The Unadjusted Person is not a definite personality type as are the other four. Rather, he tends to be a
potential Self-Directive, Adaptlve or Submissive Person but because of some circumstances, he cannot
achieve a good adjustment in one of these roles. He is insecure, frustrated. Usually he is having
difficulties with his family; in school his work is not up to the level of his ability. However, he is not
openly hostile to society or definitely unadjusted as is the Defiant Person. He is actively but
unsuccessfully seeking to establish a satisfactory relationship with his environment. Changing the
environment often helps to solve the problem.

IL. Say whether the following statements are false or true. Use the text to prove your ideas.

1. The problem of character is a complex one (has many aspects). 2. Character is formed through
education and upbringing. 3. Character and personality are interdependent. 4. The Self-Directive Person is
sociable and has ambition of commanding. 5. The Adaptive Person is not anxious to achieve leadership. 6.
The Submissive Person can turn a liar and a coward if influenced by bad environment. 7. The Submissive
Person likes to be approved for fulfilling other people’'s will. 8. The Defiant Person can display
aggressiveness, disloyalty and cowardice when it appears to his advantage. 9. The Unadjusted Person
differs from that of the Defiant one.

II1. Answer the following questions:

What problems does the text deal with?

Do you agree that persons with good character make a society better? Why do you think so?
Is character influenced by many things?

What factors is behaviour made up of?

What is character according to the author?

How is character formed?

What does good character mean in each type of personality?

What are the main personality types?

What is characteristic of Self-Directive Person?

10. Why is the Adaptive type the successful social conformer?

11. Why do teachers approve the Submissive Person?

12. How does the development of the Defiant personality proceed?

13. What is the difference between the Unadjusted Person and the Defiant one?

oo =

IV. Make up questions to which the following sentences might be the answers:

1. An individual behaviour is a product of both the social environment and of one’s personal make up.2.
Character is learned in three general ways. 3. Character is formed differently in different personalities. 4.
The Self-Directive Person is characterised by self-criticism and self-doubt. 5. The main characteristic of
the Adaptive type is the unconscious adoption of good patterns of conduct. 6. He finds his satisfaction in
the approval he gets for doing what is expected of him. 7. The Submissive Person tries to avoid conflicts
and situations where conflicts are likely to arise. 8. Teachers approve the Submissive Person because he is
uncritical and causes no trouble.

V. Translate the sentences using your active vocabulary.
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1. Tpynubie netw Moryt ObIThb Kak poOKMMH W MYTJUBBIMH, Tak W TpyObIMH, arpecCMBHLIMU U
SroMCTUYHBIMK. 2. BoctinTbiBas peOEHKa, KaKAblA POAUTEND NOJDKEH IOHUMATh PA3HULY MEXY 3a00TOH
W MOTaKaHWeM. 3. HOKOprle, IMOCJIYLIHBIC H NOJAABJICHHBIC NETU CTAHOBATCS HECUACTHLIMU B3pOCJIbIMU
CO MHOXCECTBOM CTpaxoB W KOMIUIEKCCB. 4, POL[I/ITGJIH CHacCT/IMBbI, KOrga HWX [JETU pactyt
OB IUTENLHBIMH, TPYAOIOOUBBIMU U CHOCCOHBIME CIIPABJIATLCS C JTIOOBIMU Tpyanoctsamu. 5. Kak Hu
CTPaHHO, 3aMKHYTbBIC, YIPIOMbIC 1 YHUXCHHBIE AETU 4aCcTO CTAHOBSATCSH HapyuwuTeIsiMu JUCUUIIJIUHEBL, a
uHorjaa W npectynuukamu. 6. Cuactee u 61arononyyre JeTell 3aBUCUT OT CTENECHU Ji100BH, 3a00THI U
OI00peHHMS, KOTOPYIO OHHM MOJIYYaroT OT POAUTESIEH, yuuTesel U BocruTareei. 7. HanmenHsie, Harbie,
CBOCHPABHBIC NETU — DPE3YJIbTAT HEMPABUIBHOrO BOCHHMTaHUA. 8. O3TOT HOOPOAYLIHBIN, BEXKIUBBIA U
HEMHOTO 3aCTEHYUBbIH MOJPOCTOK BOCIIMTHIBAETCS B NETCKOM JIOME. 9. Pomurensam on Obin 6e3pa3nw{eH:
yI‘pPOMbIﬁ OTeLl YacTO Haka3biBaJl ero Oe3 NPHUYHHBL, a UMITYJIbCHBHAs, CBOCBOJIbHAA U pasapaxxuresibHasn
MaTb BOO6U.[e ObLa HEmoceaoBaTebHa B ¢BOMX Meroaax BocnuTanus. 10. becrniokoiidbie u HIyCTpBIE
MaJICHbKUEC AETU JOJDKHBI HAXOMUTHCS HO4 KOHTPOJIEM ponmeneifi.

Kpurepun onenku:

" - OUEHKa KOTIIMYHOY» BBICTABJISIETCS CTYICHTY, €CIU BhINOoNHeHO §5-100%.
- OLIEHKa «XOpOLLOY» €CNU BbIoJiHeHO 75-80%.
- OLEHKa «YJOBJIETBOPUTEJIHLHOY €CIIH BHITNIONIHEHO 60-75%.
- OUEHKa «HEYIOBIETBOPUTENBHOY» MeHbie 60%.




3aganuns 1S NPOBEACHUS TEKYEro KOHTPOJIs
no gucummimie «[IpakTHKa yCTHOH H NHCEMEHHOH peun (ARrIHACKOro fA3bIKa)»
nas crynenros IV kypea
nanpasienus noxrorosku «Ilexarornueckoe obpasoBanuer
npoduis noxroroBkH «MHOCTPAHHBIIN SIZBIK) € XONOJIHATEILHBIM npodusiem «HocTpanHbIH
AZBIK,
VII/VIII cemecTp

HOME READING
CHAPTER I
I. Find the definition to the following words and word combinations. Recall the situation
where they were used.
to flit, conjecture, amazement, the learned professions, the faltering steps, tremulous, perplexity, a savage,
conscience, cowardice, to lionize, truculent, enmity, to detest, indignation, void, subtleties, idolatry,
vanity, dainty, tedious

L. Give the synonyms to the following words and make up the sentences of your own.
odour, curious, dreadful, mysterious, disquiet, to ensconce, incredible, tedious, to chatter, astounding,
subtle, faithful

III. Agree or disagree. Recall the sitnations where these ones were used.

1) The studio was filled with the rich odour of roses, and when the light summer wind stirred
amidst the trees of the garden, there came through the open door the heavy scent of the lilac, or the more
delicate perfume of the yellow-flowering thorn. ,

2) ... and in the middle of it, some little distance away, was sitting the artist himself, Basil
Hallward, whose sudden disappearance some years ago caused, at the time, such public excitement and
gave rise to so many strange conjectures.

3) 1t is silly of you, for there is only one thing in the world worse than being talked about, and
that is not being talked about.

4) Intellect is in itself a mode of exaggeration, and ruins the harmony of any face.

5) Your mysterious young friend, whose name you have never told me, but whose picture really
fascinates me, never thinks.

6) There is a buoyancy about all physical and intellectual distinction, the sort of fatality that
seems to dog through history the faltering steps of kings.

7) You seem to forget that I am married, and the one charm of marriage is that it makes a life of
deception absolutely necessary for both parties.

8) Being unnatural is simply a pose, and the most irritating pose I know.

9) The wind shook some blossoms from the trees, and the heavy lilac-blooms, with their
clustering stars, moved to and fro in the languid air.

10) With an evening coat and a white tie, as you told me once, anybody, even a businessman, can
gain a reputation for being civilized.

11) Suddenly I found myself face to face with the young man whose personality had so strangely
stirred me.

12) I choose my friends for their good characters, my acquaintances for their good intellects, and
my enemies for their good looks.

13) I quite sympathize with the rage of the English democracy against what they call the vices of
the upper orders.

14) What the invention of oil-painting was to the Venetians, the face of Antinous was to late
Greek sculpture, and the face of Dorian Gray will some day be to me.

15) 1 can now recreate life in a way that was always hidden from me.

IV. Comment upon the statements.
1. The ugly and the stupid have the best of it in this world.
2. When I like people immensely I never tell their names to any one. It seems like surrendering
a part of them.
3. But when she does find me out, she makes no row at all.
4. Every portrait that is painted with feeling is a portrait of the artist, not of the sitter.
12



If I allowed it to do so, it would absorb my whole nature, my whole soul, my very art itself.
Conscience and cowardice are really the same things.
He, too, felt that we were destined to know each other.
Laughter is not a bad beginning for a friendship, and it is the best ending for one.
. I choose my friends for their good looks, my acquaintances for their characters, and my
enemies for their brains.

10. The probabilities are that the more insincere the man is, the more purely intellectual will the
idea be.

11. T like persons better than principles, and I like persons with no principles better than anything
else in the world.

12. There is nothing that art cannot express.

13. Poets are not so scrupulous as you are. They know how useful passion is for publication.

14. There is no doubt that Genius lasts longer than Beauty.

15. What you have told me is quite a romance, a romance of art one might call it, and the worst
of having a romance of any kind is that it leaves one so unromantic.

16. Women have no appreciation of good looks. At least, good women have not.

17. The world is wide, and has many marvellous people in it.

© N o

V. Give the first impression portrait of.
1) Basil Hallward;

2) Lord Henry;

3) Dorian Gray.

VI. Answer the following questions.

1. What produced a kind of momentary Japanese effect in the room?

2. How did the author describe a portrait firstly?

3. How do the ugly and the stupid live?

4. What is the one charm of marriage?

5. What happened to the nature when Lord Henry felt as if he could hear Basil Hallward's heart
beating upon their discussing?

6. How is the first meeting of Dorian Gray and the painter described?

7. Why was Basil Hallward indignant at the actions of Lady Brandon?

8. How did Lady Brandon describe Dorian Gray?

9. How did Lord Henry choose people?

10. What is the rage of the English democracy against?

11. Why did Lord Henry consider Basil Hallward English?

12. What are two eras of any importance in the world's history for Basil Hallward?

13. What is the comparison of poets and painters by Lord Henry?

14. Whom hated Basil Hallward? Why?

15. How did the characters described summer's days?

16. What are Lord Henry’s speculations over love's tragedies?

17. What was Lady Agatha's impressions of the meeting Dorian Gray?

18. What is Basil Hallward’s final rumination?

VILI.  Translate from Russian into English.

1) Mopuan I'peii quist Menst nonpocty MoTHB B ucKyccTBe. Thl, ObITh MOXET, HHYEro He
yBuaMIb B HeMm. S e BIDKY Bee. M B Tex MOMX kapTWHax, Ha KOTOPBIX Hopuan He u3o6paxeH, ero
BITUSIHME 4YBCTBYETCSI BCETO CUJIBHEE.

2) XynoyHHUK HOTDKEH CO3/1aBATh KPACUBbIE BEILM, HO HE AOJDKEH BKJIA/(bIBATL B HUX HUYEro U3
COOCTBEHHOM KU3HH.

3) Kak npasuno, on MHe umnouupyer. Moi cumum B CTYIU¥ ¥ I'OBOPUM O BCSKOW BCSUMHE.
Opnnako u celiuac, n Torna oH yxacHo Gecrieuen U, K&OKETCH, WMCHBITHIBAET HACTOSLUMA BOCTOpT,
JOCTaBJIsIst MHE GOJIb.

4) B ruybune nywm Bbl Gyzete crpaiiHo YOPEKaTs €ro ¥ BCepbe3 AyMaTh, UTO OH Bej cebs
OYEHb IMJI0XO MO OTHOLLEHUIO K BaM.

5) B 3eseHBIX 1aKOBBIX JTUCTBSIX MUIIOMIA 1eGeTa BOpOOEH, a cuHue 06iaka-TeHH FOHSIUCH [0
TPaBe, KaK JIaCTOUKH.
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6) BoraTbie roBOpUIIH Gbl O IEHHOCTH SKOHOMHH, 2 JISHTSH — O JOCTOMHCTEE TPy Ia.
‘ 7) Sl cpasy e npeAcTaBHIl cebe CYLIECTBO C OUKaMU ¥ MPAMBIMH BOJIOCAMH, BCE B BECHYILKAX,
CTYMAIOUIEro TSHKENION MOCTYIBIO.
: 8) He 3a6upaiite y MeHs ueOBEKa, KOTOPbIH JApUT MOGMY HCKyCCTBY O4apoBaHue, KOTOPBIM
OHO 00J1a/1aeT: OT HErO 3aBUCUT MOs JKM3Hb KaK XYHOKHHKA.

VIII. Give the outline to the chapter and summarize it.

Kpurepun onenku:
- OLIEHKA KOTJIMYHOY» BBICTABJIAETCS CTYACHTY, €CJIM BBIIIOJIHEHO 85-100%.
- OLIEHKA XOPOILO» ECIIH BBIMOJIHEHO 75-80%.
- OLEHKA KY/IOBJETBOPUTEIBHOY ECIIY BbINOJIHCHO 60-75%.
- OLIEHKA HEYIOBJETBOPUTEILHO» MeHbIe 60%.

14



Bounpoce! k 3x3ameny
no qucnunianne «lpakruka ycraoil o mucsMeHHOM pedan (AHIHACKOTO SI3BIKA))
Anst crypenTos IV kypea
Hanpasjienus noarorosxu «llenarornueckoe o6pazopamnmes

npoduia noaroroBku «MHoCTPAHHDIH H3BIK0Y € KONONHATETHHBIV npoduiem «MHocTpannbIi

9 I

7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.

FZBIKY,
VII cemectp

Violence: its roots and ways to combat it.

Library is the “buried treasure” of modern society. World famous libraries.

Why is reading significant in our life?

Books. Their history. Children’s books: what should they be like?

Punishment is not an end in itself, but a means of restoring social justice. It is a tool for re-
education.

If I were a minister of education, what changes would I introduce into the system of higher
education?

Capital punishment: for and against.

The US court system.

Can you imagine our society free of crime?

Music, like language, is a living moving being.

Musical trends of the 20™ century.

Contemporary music.

Juvenile delinquency is a matter of growing concern.

Higher education in the USA.

Home Reading: “The Portrait of Dorian Grey”.



Bonpocel k 3x3ameny
o qucuuniinae «IlpakTuka yeruoi u mues MenBOH peyH (aHramiickoro a3bIka)y
Asst ctynenTos IV kypea
HampasJyiennst moareroBkn «flexaroruyeckoe obpazoBanme

npoduist HOATOTOBKH «MHOCTPANHBIH AIBIK» ¢ JOMONHATEbHBIM npodusem «Mnocrpanubiii
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10.
1.
12.
13;
14.
15.

" A3BIK)Y,
VIII cemectp

Family Situation. Birth Rank. Only Children.

Children and TV. Should children be allowed to watch horror films?

What is the basis of a happy family life? The ways of solving family problems.
To be married or single? Major problems of young couples. The politics of housework.
The impact of TV. How long should children be allowed to watch TV?

The impact of TV. Television as the Third Parent.

The history and impact of the Internet.

The history of TV.

American holidays. Halloween. Guy Fawkes Night.

American Radio and Television.

Difficult children. The importance of home in upbringing of children.

Rules for parents and children.

Bringing Up Children. Different Approaches.

Should children be punished or praised?

The work of newspaper and TV journalists.

Home Reading: “The Portrait of Dorian Grey”.
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